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IPeyyx O. 1.

Uepkachknii HalioHANBHUHN YHIBepcHUTET iMeHi borgana XMenpHUIIBKOTO

TAKTUKA MMOXBAJIU TA KOMILJIIMEHTY K BA3BUC CTPATETIII
KOMITPOMICY B BPUTAHCBKHUX TAPIAMEHTCBKUX JEBATAX

Cmammio npucesiueHo 00CIi0NHCeHHI0 cneyuiku peanizayii koonepamuenoi cmpamezii Komn-
pomicy, npedcmasnenoi 3a 00NOM02010 MAKMUKY NOXEANU MA KOMAAIMEHMY Y X0O0I NOMIMUuYHUX
iHmepaxuyitl nio yac nposedenus naprameHmcovkux oevamis y Cnonyuenomy Koponiecmei. ¥ x00i
00CHI0JHCEHHs 6epOAbHOT penpe3eHmayii KOMIIIMEHMapHol Makmuku 0emaibHO NPOAHALI308AHO

KOMYHIKAMUBHI X00U, MOBIEHHEG] akmu ma nepopmamusu, aKi nOCiy208ywms iHmeHcupixayii

BIYYHOCE, eKCNPeCUBHOCMI Ma NOCIIO08HOCTI apeyMeHmayii KOMYHIKAHMI8, Memorw AKux cmae

BCMAHOBIEHHSA KOONepayii uu 00CACHEHH KOMNPOMICY Y QisIbHOCMI MIdC ONOHEHMAMU NOTIMUYHOT

KomyHixkayii. Pozensanymo cneyughiuni moeHi ma cmunicmuuui 3acoou, AKUMU ONepyiomsb YUACHUKU
Odebamis, AKi Hanexcamsb 00 0piyitinozo ypady ma onosuyii, nio yac 3acioans lanamu I pomao opu-
MAHCLKO20 napiamenmy y nepiod nocm-Temuepusmy. 30Kkpema, y ybOMy O0CHIONCEHHI 0OTPYHMO-
6AHO GUKOPUCMAHHSL PI3HUX (POPM 36epmMaHb M GIYUHOCMI GMINEHHA MUCMEYMBA KOMNIIMEHTY,
AKI CNPUAIOMb eheKmUsHOCmMi ma pe3yIbmamueHOCMI 8UCI081eHb KOMYHIKAHMIB, opmyroms nes-
HULL IMIOJC NOAIMUYHUX N10epi8, YBUPAHIOIMb MOGIEHH KOMYHIKAHMIE NAPIAMEHmMCbKUX deda-
mis, Hadarmsv HeOOXIOHO20 KOHOMAMUBHO20 3a0apseieHH . [lemanbHo po32IAHYmMO 3a00POHEH)Y eK-
CUKY, BUKOPUCIAHHSL AKOT pe2NAMEHMOBAHO DA2AMOGIKOBUMU NPABSUIAMU | HOPMAMU OPUMAHCLKO20
napramenmy. 3anyueHns: OYiHHO-eMOMUGHOI A eKCNPECUBHOT IeKCUKU, PISHOMAHIMHUX NO3HAYEHb
CHPUAIOMb NOCUNEHHIO 8IIIUBY 5K HA De3n0cepeOHix adpecamis, AKi 3HAX00SAMbCA Y 3d7i nio uac npo-
B€0€HHs NAPIAMEHMCLKUX debamis, mak i Ha KiHyesux adpecamie 0ebamie, a came NOMeHYiliHUX
8UOOPYIB, O/ AKUX YUACHUKU 0eDAMmi8 HaAMA2armsbcs CMEOpUmu ni08UUIeHo NOZUMUBHUL IMIOJHC
61ACHOT NOMTMUYHOL CUNU | NPU YbOMY 3HAUMU WIIAXU MA MEXAHI3MY OJisl 6CAHOBNEHHS NOPO3)-
MIHHS, KOOPOUHYBAHHS OIll [ OYIHOK, NIOMPUMAHHSA KOONEpayii 3 ONOHeHmamu NOAIMuYHoI KOMYHi-

Kayii.

Knrouosi cnosa: napramenmcwki oebamu, cmpamezis, makxmukd, nHoXeaund, KOMNiiMeHm, 3a00-
POHeHa JieKcuKa, Oananc oonuuys, nephopmamus, KOMYHIKAmMueHUll Xio, MOGIEHHEBUL AKM.

IHocranoBka npodaemu. [HTepakilis KOMyHIKaH-
TiB MapiaMEHTCbKUX Je0aTiB mpeacTasiisie co00I0
CYKYIHICTh KOMYHIKaTUBHUX MOAiH, SIKi TTOCIiAOBHO
a00 TmapayiebHO PpO3TOPTAIOTHCS 3a JIOMOMOTOIO
MOBJICHHEBUX [Iil, CIPSIMOBAaHUX Ha JOCATHEHHS
[iJIed MOMITHYHOT KOMYHIKalii Ta KOHCTPYIOBaHHS
noniTnyHoi peanbHOCTI. EQekTHBHUM BaxkeneM pea-
Ji3amii 1iel MmoMiTHYHOT KOMYyHIKallii BUCTYNAIOTh
napJaMeHTChKi JebaT, modyqoBani y dopmi mps-
MOTO JIiajiory, MiJ] Yac SIKUX BiJOYyBAETHCS HE JIMILE
0OTpYHTYBaHHS MIEBHOTO MUISIXY BHPIMICHHS 1CHYIO-
9UX MPoOIIeM, a i CipoOu po3’ICHUTH CBOIO TTO3HIIII0
10710 OOTOBOPIOBAHOI TEMH i apTYMEHTYBATH i Ipa-
BUJIBHICTB, OCHIOPIOBAHHS AYMKHU CIiBPO3MOBHUKIB
[8], HamaranHs KepyBaTH BpaskeHHsIM Tpo cebe [6].
VY TakoMy BIJIHOIICHHI MOJITUYHHUN TUCKYPC HapJia-
MEHTCHKHX N1e0aTiB MOXE PO3IIIAIATHCS K OOMIiH
OOTPYHTOBAaHUMH TO3UIlISIMH, MOTISAIaMHA B TicC-
HOMY 3B’SI3Ky 3 NIEBHUMH IIpaBUJIAMH, y Pe3yibTaTi
SAKOTO NPUHMAIOTHCS Ail UIsl BUPIILIEHHS COLiaJIbHO
3HAYylmuX MpodiaemM. BcraHoBiIeHHS Koomeparlii

€ JII€EBUM TIPH JOCSITHEHHI KOMYHIKaTUBHUX IIUJIEH,
y CUTyalisiX, KOJH KOH(IIKTY MOXKIMBO YHUKHYTH,
1 MOpO3yMiHHA Ta OaJlaHC CTaTyCiB KOMYHIKaHTIB
3a0esrnedye pesyiabTaTHBHICTH 00roBopeHHs. Jlis
MATPUMAHHS BIAMOBIIHOI aTMOC(hepr B3aEMOPO3Y-
MiHHS, TIOBaru Ta OajaHCy KOMYHIKaHTH IOCIYTO-
BYIOTBCSl CTPATETIEI0 KOMIIPOMICY MK y4aCHUKaAMU
MapJaMeHTChKHX /e0ariB, sKi HaJexaTb 0 Pi3HUX
MONITHYHUX MapTid 1 MIATPUMYIOTH Pi3HI TOYKH
30py M[o/I0 OOroBoproBaHUX mHTaHb. CTpareris
KOMITPOMICY BTiJICHA Y MOJITHIHOMY JAUCKYpPCi Imap-
nameHTChkuX JnebariB CmomydyeHoro KoposiBcTBa
TaKTHKOIO TIOXBAJIM Ta KOMIUTIMEHTY, sika 3a0e3re-
4ye CXBaJIbHE aKLICHTYBaHHS MEBHUX PHC, XapakKTe-
PHUCTHK, Oiii monmituuHux AisuiB. Crneuundika peari-
3amii i€l TAKTUKH PO3KPUBAE OCHOBU KYJIBTYPHOTO
KOy Hapoy, IEMOHCTPYE B3a€EMO3B’ I30K MiXK KyJIb-
TYpHUMH SBHIIAMH, MIPOIIECAMH, CYCIIUIFHOIO CBi-
JIOMICTIO 1 MOBHUMHY TIO3HAYEHHSIMU.

AHaJi3 oCTaHHIX JOC/igxKeHb i myOJikamiii.
JlocmiTHUKY TPUHLUTIB Ta MOAIeIel KOMYHIKaTHBHOL
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B3a€MOii y cBOIX mpalsix (OKyCyIOTh yBary Ha Hali-
OlTBII MPOAYKTUBHHUX CTpaTerifix, sSKi CIPSIMOBY-
I0Th 1HTEPAKIil y HAMIYEHOMY HaIlPSIMKY, CIYTYIOTh
JIOCSTHEHHIO ITiJIeH Ta BCTAHOBJICHHIO, ITiITPHUMAHHIO
1 pe3yabTaTHBHOCTI KOMYHIKAaTHUBHOTO  BIUIHBY.
30KkpemMa, HayKOBIli PO3MIANAIOTH CTPATETiuHi IMpo-
rpami, sIKi CHpHUSIOTH 3aBOIOBAHHS yBard CIiBpO3-
MOBHHKIB Ta BCTAHOBJICHHIO KOMYHIKaTUBHOTO JIOMi-
nyBanHa (Y. beprep ta K. Kemnepman, O. [aiikosa,
A. Xanarsn, [. FOmkoBenp), HaitO1IbII MPOAYKTUBHI
crparerii (O. Iccepc, M. XKenryxina, O. /lanpmmHa,
C. Hamrox, C. Kopnep, Y. Jlapcen), crparerii B3a-
emozii Mix Bragoro ta onosutieto (C. ILnoTHikOBa),
MaHIMyJIATUBHUM ToTeHuian crparerid (O. Jmu-
TpyK). [IpoTe He3Baxkaroun Ha 3HAYHUN 0OCST POOIT 31
CTPATETIYHOTO TIOTEHINIaTy KOMYHIKaTHBHOI B3a€MO-
i, HAaHOLTBIIT TPOAYKTHBHI IIISIXU JTOCITHEHHS KOO-
niepaiii yaacHukiB gedariB y Cronydernomy Kopouri-
CTBI IOTPEOYIOTh OLIBIII AETATLHOTO BUBUCHHS.

IMocranoBka 3aBaanHs. Mera crarTi moJjsrae
y JOCIIJDKEHHI peatizallii KOMyHIKaTUBHOT TaKTHKU
MOXBAJIM 1 KOMIUTIMEHTY SIK TIPOBIIHOI TS BTIIEHHS
cTparerii KOMITPOMICY B MOITHIHOMY JUCKYpCi TTap-
JmaMeHTChkuX JebatiB y Cromydernomy KoposiBeTBi
Benukoi bpuranii ta [liBHiunoi Ipnanmii. [lo 3aBnanb
CTaTTi HajJeXxaThb BU3HAYCHHS crelu]ikk, KOMyHi-
KaTUBHUX XOJIB Ta MOBHHUX 3aC00iB, 5IKi CHPHUSIOTH
e(eKTHBHOCTI BUKOPHCTAHHS BHUIIIE3a3HAUEHOI TaK-
THKH B HOJITUYHOMY JAMCKYpCi HapiIaMEHTChKUX
nebariB y CriomyaeHomy KopoiBeTai.

Buxkiaan ocnoBHoro marepiaiy. [lis edexrus-
HOI, yCHIIIHOI KOOIEpaTHBHOI KOMYHiKalii Ba)Iu-
BOIO YMOBOIO € JIOTPUMaHHSI IIPUHIHITB KOOTeparii
(cmiBpoOITHUIITBA) 1 BBIWIMBOCTI (€TUKETHOCTI),
SIKI ACOINIOIOTHCS 13 TPAarHEHHSAM 10 €(PEKTUBHOCTI
CHUTBHUX JTyMOK 1 JIiii KOMyHIKaHTiB, JJeMOHCTPYBaH-
HSIM Oa’kaHHS 10 TOPO3yMiHHS, HAMaraHHsIM BCTaHO-
BUTH B3a€EMOPO3YMIHHS JIJIsl AOCSTHEHHS MaKCUMallb-
HOI pe3yJIbTaTUBHOCTI 1HTEPAKIIiH.

[Ipuamun koomeparii — 1€ €AHICTh MPaBHII, SKi
BH3HAYAIOTh BHECOK YYAaCHUKIB KOMYHIKaTHBHOTO
npolecy B MOBJICHHEBY CUTYyalilo, 0 iX 00’e€qHye
[1, c. 2]. Hpunoun xoomepamii chopMynIbOBaHUI
I". T1. I'paiicom [9, c. 16], sikuit y cBofiii npami «Jlorika
1 MOBJICHHEBE CIIIJIKYBaHHS» BHOKPEMIIFOE KOOIIEpa-
10 SIK OJIHY 3 YHIBE€pCaTbHUX KOHBEHIIIH KOMYHIKa-
uii. Taka B3aeMozis MOB’A3aHA 3 HAJAHHSIM B3a€M-
HOT'O KOMYHIKaTUBHOTO BHECKY MOBISIMH BiATIOBiIHO
JI0 METH KOMYHIKalii Ta peryitoe (opmy i 3MiCT HOBi-
JOMJICHb, L0 3HAYHOIO MIpOI0 BIUIMBAE Ha YCIHill-
HICTh KOMYHIKaTUBHHX 1HTEpakuiil [5, c. 12].

CrnigyBaHHS TPUHIUIY Koomepamii mepexda-
Jae TOTPUMAaHHS y KOMYHIKaTHBHOMY aKTi TIPHH-
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uuny BBiwauBocTi. Ha nymky 1. II. CycoBa, obuzsa
NPUHOHUIN € B3aEMOJIOTIOBHIOIOYMMH  €JIEMEHTAMH
1HTepaKIii, OCKUIbKA TPUHLIWI BBIWIMBOCTI 4acTo
MPUXOJUTh HA JIOTIOMOTY TaM, i HeJJOCTATHLO e(eK-
TUBHOIO € KOOTIepallis, 1o, HaBiTh OUTBIIOI MipOIO
BIJIMOBi/Ia€ BHMOTaM KOOIIEPATUBHOCTI yYaCHHKIB
po3moBH [4, c. 9].

[Mapnamentcrki nedatn y Ciomyuenomy Koporis-
CTBI CKJIQJIAalOTh CKJIAJHY I€papXiuyHy CHUCTEMY B3a-
€MOpii mapTHEpiB KOMYHIKaIlil, AKi MOCIyTOBYIOTHCS
PI3HUMHM CTpaTerisiMu Ta TaKTUKaMH Ul CTBOPEHHS
MaKCUMAaJIbHOTO e(eKTy BiJ BHUCIOBIIOBaHb y 3alli
napiaMeHTy. He3Bakatoum Ha 37e011bIIOTO KOHQ-
POHTALIMHUK XapakTep KOMYHIKaTHBHOI B3aeMOIil
MiX ydacHukamu jaebatiB y Croxyuenomy Koporis-
CTBI, BBIWIMBICTh Ta JEMOHCTpAIIisl TOBary BiTHOCHO
OTIOHCHTIB TIOJIITUIHOI KOMYHIKaIlii € THTIOBUMH JISI
OpPUTAHCHKOTO MAapiaMEeHTy, 10 BU3HAYEHO HOpMa-
TUBHICTIO Ta TPATUIIINHICTIO SK OCHOBHUMH KaHPO-
BHUMH OCOOJIMBOCTSIMU IILOTO JHCKYPCY.

JIoMiHaHTHOIO KOOIIEPaTUBHOIO CTPaTETi€l0 B Opu-
TaHCHKIH MapIaMeHTChKI KOMYHIKaIllii cTae cTpare-
Tis KOMITPOMICY, CIIPSIMOBaHa Ha CTBOPEHHS ITOPO3Y-
MiHHS Ta KOOTepallii B iHTepakIlisgx Mi>K y4aCHUKaMHU
MapiIaMeHTChKHX /1e0aTiB i 3aCHOBaHA HA HaMaraHHi
MOBHOTO 30epekeHHs OallaHCcy OONMMYYsl OIOHEHTIB
KOMYHIKAI[i1, 1110 BUSBJISIETHCS 3aBISIKU IXHIA YCITiII-
HI IHTETpaTWBHIA KOMIUTIMEHTApHIA B3aeMOIii.
OnHi€ero 3 AIEBUX TaKTHUK, SKi CIIPUSIOTH KOMIUTIMEH-
TapHii B3aeMolii Mi OPUTAHCHKOIO BIIA/IOK0 Ta OIO-
3ULIEI0, € TAKTUKA MTOXBAJIH Ta KOMIUTIMEHTY.

TakTuka MoxBajay Ta KOMIUTIMEHTY mepenbadyae
HaBMHCHO IIiJKPECICHE BHUCBITICHHS MO3UTHBHUX
SIKOCTEH, 37A10HOCTel ab0 MisUTbHICHHX XapaKTEpHC-
TUK MOBIIiB, CIIpSIMOBaHE Ha €()EKTHBHICTH KOMY-
HiKalil 3aBIsKK BCTAaHOBJICHHIO 3TOAM Ta KOOPHAU-
Harii Mk ywacHukamu naeOariB. H. O. birynosa
HaroJoNIye, 10 MPeAMETOM MO3UTHUBHOI OL[IHKH i
Yyac TOXBalIM € MOpaJIbHI W iHTEJEeKTyasbHi Biac-
THBOCTi, BMIHHS 1 BYMHKH CITiBpO3MOBHHKA, HOTO
30BHINIHICTH Ta MaHepH [2, ¢. 101]. Ha qymky inT-
BiCTIB, 5IKi (DOKYCYIOTh yBary Ha MUCTEITBI KOMILTi-
MEHTY, OCHOBHOIO (DYHKIII€}0 KOMIUIIMEHTY B KOMY-
HiKalii € CTBOPeHHs a00 MiATPUMAHHS COJiAAPHOCTI
MIX ajipecanToM Ta ajupecarom [10; 11; 12; 13]. dus
AQHTJIOMOBHOI CITUTBHOTH KOMIUTIMEHT Ma€ CTpaTe-
TiYHE 3HAYCHHSI TIPW BCTAHOBJICHHI a00 IMiaATpUMaHHI
3rofw mij gac inrepaxiii [15; 13].

Jisi 4iTKO pEernaMeHTOBaHOTO i 0OMEXeHOro
B yaci Ta TeMaTHIi mpouecy AedaryBaHHs B OpUTaH-
CHKOMY MapiIaMEHTi BayKJIMBO CJIiJTyBaTH MOCTYJaTaM
MHUCTENTBa KOMITIMEHTY, SKi mepeadadaroTh KOHTp-
OJTb 32 BIAXWJICHHSAM BiJ TpaBauBoi iHGopMartii adbo i
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MEePeKpydyBaHHIM, & TAKOXK CIIOTBOPEHHSIM, OCKIJIbKH
IHTepaKIii KOMyHIKaHTIB MOCTIHHO KOHTPOJIIOIOTHCS
ycimMa yyacHMKaMH Jie0ariB, a 4acoBi 0OMEXEHHS HE
JIO3BOJISIIOTh TIEPEBAHTAKUTH BHUCTYITH HAJIMIPHOIO
BBIWIMBICTIO Yy BUDISI KOMIUTIMECHTIB, SIKi Xapak-
TEePHU3YIOTHCS TPSMOJIHINHICTIO, WITKICTIO W OJHO-
3HauHicTio. [lompu Te, 110 3pO3yMIIMM € CXBaJibHE
CTaBJICHHS JIO OJIHOMAPTIHIIB Ta OAHOIYMIIIB, BUKO-
pHUCTaHHS BBIWIMBHX 3BEPTaHb i KOMIUIIMEHTIB BiJl-
HOCHO KOMYHIKAHTIB-OTIOHEHTIB € TaKOXX THUIIOBUM
IUIST y9aCHUKIB OPUTAHCHKUX TMApIaMEHTCHKUX Ac0a-
TiB [3, ¢. 203].

CraBiieHHS aIpecaHTiB Ta agpecaris, sIKi € ydac-
HUKaM{ TMapiaMeHTChKuX nebariB y CroiydeHomy
Kopomnisetei Benukoi bpuranii Ta [TiBHiuHoi [pnan-
Iii, OWH 7O OMHOTO MAa€, y BiIMOBITHOCTI 0 HOPM
Ta TPABWI MMOBEIIHKH, Ma€ OyTH TIiABUIIICHO BBIWIIN-
BHM. BiAOBiTHO BBIWINBOIO, CTPIMAHOIO Ta TOMiPHO
EKCIPECUBHOIO IOBUHHA OyTH i MOBa KOMYHIKaHTIB:
Good temper and moderation are the characteristics
of parliamentary language (Erskine May). 3okpema,
JUISL  TIapJIaMEHTChbKOT MOBU 3a0OpOHSIETHCS BUKO-
pUCTaHHS IEIKUX TPyOWmx oOpa3nmmBuX ciiB: liar,
blackguard, coward, git, guttersnipe, hooligan, rat,
swine, stoolpigeon, traitor. Jlesiki 3 IUX CIIiB € HETIPU-
WHSATHUMH ISl JTITEPaTypHOI MOBHU BYJIbrapuU3MH,
SIKI € BiZIBEpTOI0 Ipy0Or0 00pa3or y CTaBJICHHI 70
OTOHEHTIB Ta HeJomycTuMi B O(DIIIHHHUX IHTEpaK-
migX. BUIBIIICTE MUX CHIB HAJIEKUTH 10 HETAaTWUBHO
KOHOTOBAHOI CJICHTOBOT JICKCHKH Ta JIAWINBUX CITiB:
blackguard (oOpaznuBe 3BepTanHHs “‘a rude or dis-
honest man who deserves to be hated” [14]), git (“a
worthless or stupid person, especially a man” [14]),
guttersnipe (“‘a person of the lowest moral or eco-
nomic status” [14]), rat (“a person who is not loyal
or cannot be trusted), swine (a very bad person”
[14]), stoolpigeon (“‘a person acting as a decoy or
informer” [14]). Ilpore nmesiki cioBa, HajeXadu JI0
HEHTpasbHOI JICKCUKH, CIIPUIMAIOTHCS SIK 00pa3iIHBi
BiTHOCHO TIOJIITHYHUX OIIOHEHTIB y OpPUTAHCHKOMY
TapJIaMeHTi Ta 3a00pOHSIOTHCS 10 BXKUBAHHS ITi1 9ac
nebaryBanHs: liar, traitor. Y BUNIAJIKY BUKOPHUCTAHHS
OJIHOTO 13 IIUX CJIIB NMPaBHJjIa BUMAararoTh BiJ MOpPYII-
HUKa BIJIKIIMKATH TPOMOBJICHE CIIOBO (fo withdraw),
IO CIIYT'YE CBOEPIIHUM BHOAYCHHSIM IEpes y4acHU-
KaMmu J1e0aTiB MicJIst HOTO BUKOPHUCTAHHS.

[Ipumipom, y nebarax, NTPUCBSIUYECHUX OOTOBO-
peHHIO Oe3NeKH XapuoBUX MPOMYKTIB, Oesrocepe-
HBO MiJ] 9ac BUCTYIy AONOBiJa4a OIUH i3 yYaCHUKIB
nebariB 3BEpHYBCS IO HBOTO B 00pas3nuBiil (dopmi
(stupid cow) s NeMOHCTpallii CBOrO OINPOTECTY-
BaHHS Ta 3aCy/KCHHS IIOJ0 CcKazaHoro. [Hun ydac-
HUKH TIPOIIECY BiApasy BiIpearyBajlyd Ha BHUKOPHC-

TaHHSA 3a00pOHEHO0] 00Pa3IMBOI JIEKCUKH, HAa3BaBLIH
el KOMyHIKaTMBHHMH XiA, IO TepepBaB BEICHHS
Je0aTiB, HEMAPJIaMEHTChKHM:

Hon. Members: Unparliamentary.

Madam Speaker: Order. Did I hear hon. Mem-
bers saying that there was some unparliamentary
language?

Mr. Tony Marlow (Northampton, North): I said
that the hon. Member for Peckham (Ms Harman) was
a_stupid cow. If that is unparliamentary, I certainly
withdraw it.

Madam Speaker: It is certainly unparliamentary.
1 hope that the hon. Gentleman will have the grace to
withdraw that remark.

Mr. Marlow: As 1 said, Madam Speaker,
I certainly withdraw the remark (HC 25 Mar 1996:
Column 712).

s pemmika cdoxycyBana yBary Crikepa Ha
MOPYLICHH] MpaBuJia Ta 3MYCHIIa CAMOTO MOPYLITHUKA
JUCHMILUTIHA BiIKIUKaTH cBoi cioBa. Ilpu mpomy
Criikep BUKOPHCTOBYE MiATPUMYIOUMH KOMYHiKa-
TUBHUH XiJ, IO € TOKa3HUKOM PEeaKIlii Ha BUKOPHUC-
TaHHS HEICH3YPHOI JIGKCUKH Ta Y BBIWIHMBINA dhopmi
BUMAarae BIJIKJIMKATH CKa3aHe. 3aBISKU IIBHKOMY
JOCSTHEHHIO KOMIIPOMICY LUIIXOM PO3YMiHHSI HOPM
MOBEAIHKY y4acHUKIB jae0atiB miamor mix Crike-
POM Ta y4acHUKOM, IO TOPYIIUB MOPSIOK, 3aMiCTh
KOH(QUIIKTHOTO CTaB KoomneparuBHUM. KoMyHiKaHTH
JIOCAIIIM 3rO0M, OCKIABKM IXHI IIijl 1100 BCTAHOB-
JICHHSI TIOPSIIKY Ta CHOKIHHOTO MPOJOBKEHHS aeha-
TiB 30iTMIHCS.

[HmMM BapiaHTOM BHpilICHHS KOH(QIIKTHOI CUTY-
amii € nepedpaszyBaHHsi 00pa3IMBOi JEKCUYHOI OJTU-
HUI OLTBII HEHUTPANBHOIO JIEKCHKOr. Tak, micis
OOBUHYBAYCHHS TIpEeM €P-MIiHICTpa B IEpeKpydy-
BaHHI (pakTiB Ta 0OMaHi CIikep BUCIIOBIIIOE BIIEBHE-
HICTh IIOMIO0 HeoOXimHOCTI mepedpazyBanHs. OTxKe,
y HaCTYIIHOMY PEILTIKOBOMY XOAi KOMYHIKaHT BHUKO-
PHUCTOBY€E AHTOHIMIYHY 3aMiHy BHKOPHCTaHOI JEK-
cuku: who is lying — who is telling the truth:

My Dalyell: As the captain of the Conqueror
has said in print that he was following the General
Belgrano for at least 30 hours and the Government
persist in claiming that the General Belgrano was
detected on the same day as it was sunk, who is telling
the truth or, bluntly, is it the submarine commander or
the Prime Minister who is lying?

Mr Speaker: Order. The hon. Member must not
use that word. I am sure that he will rephrase that
final comment.

Mr Dalyell: Is it the submarine commander or
the Prime Minister who is telling the truth? (HC 24
Feb 1994: Column 695).
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Tomy, craBneHHs ydYacHHKIB zeOariB OpuTaH-
CHKOTO TIAPJIAMEHTY XapaKTePU3Y€EThCS TAKTOBHICTIO
Ta YHUKHCHHSM B3aEMHHMX 00pa3 Ta NPUHUIKCHD.
HasiBHiCTh 3a00pOHEHOT 10 BUKOPUCTAHHS IIiJ 4ac
00TOBOpPEHD y MApIAMEHTCHKIA 3aii JIGKCHKH CBifI-
YUTHh TPO CTBOPEHHS TPEIENSHTHUX CHUTYyaIlill, sKi
€ TIOOJUHOKHMH, OCKUIBKH CIiAyBaHHS HOpPMaM
1 mpaBujaM € OOOB’SI3KOBUM /0 BHUKOHAHHS ycima
y4acHUKaMU J1e0aTiB, a IXHE MOPYIICHHS IPU3BOJAUTH
JI0 HEOOX1IHOCTI BIAKIIMKATH CKa3aHe.

V 3B’sI3Ky 3 HEOOXINHICTIO IEMOHCTparii BBiY-
JIMBOTO CTABJICHHS Ta IMOBAard JI0 CBOIX MOJMITHYHUX
OTIOHEHTIB YCITIIITHE OTIEPYBaHHS TAKTHKOIO MOXBAIN
Ta KOMIUTIMEHTY HaOyBae 0COOJIMBOi aKTyaJbHOCTI
y OpuTaHCBKil mapiameHTchkid 3ami. Tak, y mpo-
1eci 3BITYBaHHS B TapiIaMEHTI MiHICTpa BHYTpIII-
Hix crupaB Big KoncepBarmBHOI mapTii, KOMyHIKaHT
Bix JleitOopucTCchKOi maprii, Mo BXOAuTh 10 odimiii-
HOi1 Omo3uIlii, CXBaJIBHO OIIIHIOE POOOTY YPSIOBIIS
Ta IEMOHCTPYE CBOIO MiATPUMKY CKa3aHOMY Y 3BiTi:

Myr. Rathbone: A [ _welcome my_ right hon.
Friend’s statement—and I remind her of the warmth
of her welcome at Lewes prison some months ago—
but will she remind and reassure the House that in all
the prisons where drug testing takes place, sufficient
treatment and counselling are in place so that those
prisoners who want to come off drugs are given every
encouragement to do so? (HC Deb 20 Mar 1997:
Column 1059)

CHHTaKkCHYHa CTBEpKyBaJlbHA  KOHCTPYKITis
I welcome sickpaBO IEMOHCTPY€ CXBaJIbHE CTaBICHHS
JI0O CIIB CHIBPO3MOBHHKA. BKMBaHHS OIIHHO-EMO-
TUBHOTO iIMeHHUKA warmth (a friendly or emthusiastic
quality in smth, smb [7]) mocmioe eMbaTHIHICTH
Ta e(heKTUBHICTH BICIIOBICHOTO KOMILTIMEHTY. Komy-
HIKaTUBHUMA XiZ A € OJHOYACHO MiATPUMYIOUHM,
a TaKOX MPOJOBKYBAIBHUM, OCKIJIEKH 3 OJJHOTO OOKY
BiH BUCTYTIa€ MIOKA3HUKOM 3TOJIU B PEaKIlii Ha BUIIIEC-
Ka3aHe, a 3 IHIIOT0 CTHMYJIIOE PO3BHTOK TEMHU PO3-
MOBH. Taka MO3WTHMBHA BBIWIMBICTH Ta IHTErparis
JTyMOK OITOHEHTIB TIiJ] Yac MapIaMeHTChKUX IeOaTiB
CTBOPIOE JAPYKEIMOOHY aTMoc]epy Ta 3MEHIIYE JHC-
TaHI[IF0 MiX CITIBPO3MOBHUKaMHU, SIKi € MPEJICTAaBHU-
KaMU PI3HUX MONITHYHUX cuil. Lle crnpuse 3HATTIO
HaNpyry Ta CKOPOUYCHHIO AMCTAHIIi Mi>K KOMYyHiKaH-
TaMH, M0 CTUMYITIOE 30epeKeHHs OaaHcy OoOmmaus
1 TOCATHEHHSI METH Je0aTiB — BUPIMICHHS MPoOiIeM
3 MozepHizalii neHiTeHmiapHoi cuctemu Cromyde-
Horo Koponisctsa. Taka iHTepakuis Hafae BpaKeHHs,
10 K OilfiiiHa MapJaMeHTChKa KOAJIIIisl, TaK 1 OIo-
3ULIST 3HAXOAATH MOPO3YMIHHSI Ta pa3oM BUPINILY-
FOTh BXJIHBI MpoOIeMu. BiAmoBiaHO, 3a7I€KHO Bif
IHTEHIII MOBIIB €l MlaJlor MOYKHA BU3HAYUTH SIK
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KOMIUIEMEHTAapHUI Ta OJHOYACHO KOOPAMHATHBHUH,
OCKIJIBKH T[] Yac HOro MpoBEJCHHS iHTEpeCcH KOMY-
HIKAHTIB BUPIBHIOIOTHCS, BIH € TaKOX KOOIEpaTHB-
HUM Ta 30allaHCOBaHMM, IIO JIO3BOJISIE yYaCHUKAM
TMOCSTTH OfHI€T mMiTi Ta 30epertu Oayanc OOMHIUSL
3aITy4eHUX 0 OOTOBOPEHHS KOMYHIKaHTIB.

CxBanbHE CTaBJICHHS NpPEACTaBHUKA OMO3ULIN-
HUX CHJI JI0 IPU3HAYCHHS Ha Mocay HOro OmoHeHTa,
KM TPEICTaBIISIE€ 1HTEPECH MPOBJIATHOI KOamilii,
TaKOK € KOMIUTIMEHTOM HOTO MISIBHOCTI Ta JIEMOH-
cTpariero mpodecitHoCT, BU3HAHOI i 1HIIMMH TIOJi-
TUYHUMH CHIJIAMH:

Mr. Straw: [ endorse the Home Secretary’
welcome to the right hon. Member for Westmorland
and Lonsdale (Mr. Jopling). We are pleased to see
him back (HC Deb 20 Mar 1997: Column 1063).

Y HaBeneHOMY BUIIIE iHIMIAIbHOMY KOMYHIKaTHB-
HOMY XOJi, SIKHH BiJIKpHBa€ OOTOBOpPEHHS MpoOieM
topuanuHoi cpepu y CnoxyueHomy KoposmiBeTsi,
aJipecaHT omepye mneppopMaruBoM 3roau endorse,
3HAYCHHS IKOTO “‘to make a public statement of your
approval or support for something or someone”
[7], IO mEeMOHCTpPY€ BIAKPHUTICTH, MyONIUHICT TTij-
TPUMKH HOBOIPU3HAYCHOTO TMOJITHKA JIOMOBI/Ia-
yeM. Y ApyroMy NpoAOBKYBaJbHOMY KOMYHIKaTHB-
HOMY XOJli KOMYHIKaHT BHCJIOBJIIOE CBOIO TIITPUMKY
MO3UTUBHO KOHOTOBAHOIO JICKCHYHOIO OJMHUIICIO
3 eKCIIPECUBHUM 3HAYEHHM pleased, Bu3Ha04n cede
Ta CBOIO MAapTiI0 «3aJ0BOJICHUMH, IIACIUBUMMI» Bif
HOro MOBEPHEHHSI HA MMOCay, 3ayJYaroun 1HKITFO3UB-
HUH 3aiIMEHHMK NEePIIOi 0COOM MHOXHHU we. J{eMOoH-
CTpallisi 3aJI0BOJICHHSI Ta CXBaJICHHS IIOAO0 NpU3HA-
YCHHS Ha TI0Caay MOJITHYHOTO OMOHEHTAa 3aMiCTh
KPUTUYHUX 3ayBa)KeHb 30epirae OajaHc oOmuIds
MDK TapTHEpaMH KOMYHIKarii, SKi 3HaXOIATHCS I10
pi3HI OOKH B mapiamMeHTChKkuX gebarax. OmHo4yacHe
JOTPUMAHHS MPOTOKOJBHHUX MNPOLEAYPHUX IPABUI
Ta HOPM, sIKi IEMOHCTPYIOTh BBIWIMBICTH 1 TOBary
MK KOMYHIKaHTaMH, € THIIOBUM JJsI OpUTaHCHKUX
MapJIAMEHTCHKUX N1e0aTiB.

TakTHKa MOXBAJIM Ta KOMILTIMEHTY TaKOX CIPSIMO-
BaHa Ha CIOHYKaHHS 10 Jii MapTHEPiB KOMYyHiKarlii.
3okpema, y HhOKyCHBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY XOZi A,
BUP2)KEHOMY MOBJICHHEBUM aKTOM KOHCTaTHBY, Mic-
TUTBHCS KOMIUTIMEHT PO PO3YMOBI 3110HOCTI apTHEepa
KOMYHIKAIIi1, IKAi HAJIEXHUTH 10 MPOBIIAAHOI MapTii:

Heidi Alexander (Lewisham East) (Lab): A The
Minister is an_intelligent man, and I know he will
be talking to the same senior NHS leaders I talk to.
B Deep down, he knows that this contract has nothing
to_do with seven-day services and everything to do
with setting a precedent to save money on the NHS pay
bill—change the definition of unsociable hours in this
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contract and pave the way for changing it for nurses,
porters and a whole host of other NHS staff. C Am
I wrong, Minister? (24 Mar 2016: Column 1755)
O1iHHO-eMOTHBHAN TIPUKMETHHK intelligent mic-
TUTh Y CBOEMY 3HaYEHHI MIO3UTHBHY KOHOTAIIO 11010
PO3YMOBHX 1 BiAMOBiHO mpodeciiHnX 3mi0HOCTEN
OTOHEHTA. Y IbOMY XOi A BXHTO TAKOX MOBJICHHE-
BUI aKT AMPEKTHBY ISl IPOMO3ULIT 010 MaitOyTHIX
It 3 ycyHeHHs npoOneM y meanyHiit cdepi. Hactyn-
HUM TIPOJIOBKYBAILHUM XOJIOM B KOMYHIKaHT 3HOBY
3BEPTAETBCS J0 OCOOMCTOCTI TMapHepa KOMYyHiKarlii,
NOCHJIAIOYHCh HAa HOTO PO3YMIHHS ICHYIOHUOI Ipo-
onemu Ta ii Bu3HaHHSA (e knows that this contract has
nothing to do with seven-day services). 3aBepiyro4um
KOMYHIKaTUBHUM X0710M C, 1110 MiCTUTh MOBJICHHEBUI
aKT KOHCTAaTWBY, BUPAXEHOTO Yy (OpMi MHUTAIBHOTO
PEUCHHS, aJpecaHT CTBEP/UKYE PO CBOIO IIPABOTY
Ta 3aKJIMKa€ OMOHEHTA MPHEIHATHCS 10 CBOET TyMKH.
OTxe, B aHANII30BaHOMY (pparMeHTi KOMITpOMIc y 1eda-
Tax JIOCSATAEThCS CKOOPIMHOBAHICTIO [l yYaCHUKIB
J1e0aTiB Ha OCHOBI 3BEPHEHHS JI0 TIO3UTHBHOI OILIIHKU
OCOOWCTICHUX XapaKTEPUCTHUK OTTIOHEHTIB.

OTxe, AOCHIKeHHS 0COOJIMBOCTEH peanizamii
KOOTIEPAaTHBHOT B3a€MOJIii Y TOJITHYHOMY JTUCKYPCI
OpUTaHCHKUX NApJIAMEHTChKUX Je0aTiB JIEMOH-
CTPYIOTh BaXXJIUBICTh CIIAYBaHHIO MPOTOKOJIHHUM
MpaBUjIaM Ta TPAJUIIsM, IKi YHOPMOBYIOTE 1HTEpP-
aKkIlii KOMyHIKaHTIB, TOMY BBIWJIHBICTb Ta JI€MOH-
CTpallisi TOBard B aJpec OIOHEHTIB MOJITUYHOI
KOMYHIKalii € TUIOBUMH JII OpUTAaHCHKOTO Map-
JaMEHTY, 10 CIPUSE TOCSATHEHHIO KOMYHIKATHB-
Hux 1inei. Kooneparis 6a3yeTbest Ha KOOpAWHAITIT
IUIEH 1 CTpaTeTiuyHuX 3aIyMiB yIaCHHKIB Je0aTiB,
mo 3abesnedye e(QEeKTUBHICTH Ta ONTUMAJBHICTH
napJiaMeHTChKO1 KoMyHikauii. {751 BCTaHOBIEHHSA
BiAMOBiHOT aTMOcdepHu B3a€MHOI MOBAaru, KOMy-
HIKaHTHU MOCIYTOBYIOThCS CTPATETIEI0 KOMIIPOMICY,
sKa 3a0e3MeuyeThCs, 30KpeMa, TAKTHKOIO TTOXBAJIH
Ta KOMIUTIMEHTY, sIKa CIIPHsI€ KOOPIWHAIIIT Ta TOCST-
HEHHIO IIiedl nebaryBaHHa y mapiameHTi Cro-
ayuyenoro KopomxicrBa Benukoi bpuranii ta Ilis-
HiyHOI [pnannii, AeMOHCTpYy€e BMiHHS OpUTAHCHKUX
YJICHIB MapaMEHTy JI0 ONepyBaHHS MHUCTELTBOM
KOMILTIMEHTY.
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Pietsukh O. I. TACTICS OF PRAISE AND COMPLIMENT AS A BASIS OF COMPROMISE
STRATEGY IN THE UK PARLIAMENTARY DEBATES
This article concentrates on the research of the peculiarities of cooperative strategy of compromise in the UK

parliamentary debates that is realized via the complimentary tactics of praise and compliment for creating
certain positively evaluated image of the political opponents. This tactics aims at reaching agreement between
the opponents of political communication in the UK parliamentary debates. The realization of this tactics is
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provided via showing respect and highlighting the positive characteristic traits of the political opponents to
promote coordination of political plans and actions in order to win support from the potential electorate. The
research of the praise and compliment tactics’ verbal representation demonstrates the effectiveness of usage
of various communicative moves, speech acts and performatives to intensify and deepen the argumentation
of the political speeches in the British parliament and strengthen the influence on the potential electorate as
the target audience of the UK parliamentary debates. The research deals with the various ways of addressing
the opponents of political communication during the parliamentary debates that demonstrate the art
of compliment making in hot discussions. Compliments and praises are vividly used during the parliamentary
debates as they accentuate the essential information, create necessary associations, form certain positively
connotated images which help to reach communicative goals during the parliamentary debates in the House
of Commons in the British parliament. Here the unparliamentary language is analyzed. This language
encompasses banned words that are not allowed to be used in addressing the political opponents to discredit
them during the meetings of the UK House of Commons in the post-Thatcher period are highlighted. The
regulation of the offensive impolite words usage is done by means of strict respecting and following traditions,
norms and rules of the UK parliament.

Key words: parliamentary debates, strategy, tactics, praise, compliment, unparliamentary language, face-
balance acts, performative, communicative move, speech act.
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